Petrol lâmbası 

Dünyaya gözümü açtığım zaman 
ben petrol lâmbası gördüm. 

. Fakat babam ancak kandil gör- 
müştü. i 
© Zeytinyağı 'kandili? Bilir misiniz ki ' 
doksan ;sene evvel doğmuş olan ba- | 
bam gibi milâddan asırlarca önce ! 
doğan 'bir Fenikeli de onu görmüştü. | 
(Kandil .de Fenike icadıdır) demek 
ki kandil - çalı, çırpı yakarak aydın- | 
latmağı düşünmüş ilk adamlardan | 
sonra - tarihin oldukça karanlık bir | 
devrinden başlıyarak tâ babamın ; 
dünyaya gelişine kadar büyük bir 
fark göstermemiştir! 

Mumun icadı da yeni sayılır. Za- | 
ten mum nedir? Çanağı (kendinden, 
fitilini barsak gibi içine sıkıştarıl- | 
mış daha terbiyeli, eli yüzü daha ak- 
ça pakça bir endamlı kandil değil 
mi? Mum hantal kandile göre bir | 
çerkes halayıktır. Karşımızda elpen- | 
çe divan durur, fakat ayrıldığı yurdu. | 
ve kaybettiği hürriyeti için ogözyaşı | 
dökel. Ben acıklı ve ağlamış suratlı 


manzarayı sevmediğim için mumdan | 


hazetmem. Eski zamanlarda ham 
petrolu kandilde yakarlardı; o itibar- 
la yeni bir keşif de değildir. Fakat 
bu yanar ve yakar su Amerikada fış- 
kırınca lâmba fikri de zihinden fış- 
kırdı: Kandile basit şekilde temizlen- ' 
miş gaz koydular, fitilini bir cam ba- | 
caya soktular, oldu petrol Tâmbası! 


Yetmiş küsür senelik yeni bir icad..., 
Bize, şimdi nuhnebi bazaınından 
kalmış gibi geliyor! (İlk mektep ho- 
calarına tavsiye ederim, bu makale- | 
lerimin münasip ve kusursuz, hata- 
sız parçaları çocuklara hoş ve fayda. “ 
lı bir kıraat ve imlâ dersi olur. Ağır 
üslüblu ve koyu ruhlu fen hocaları- 
nın kitaplarından kurtulunca yüzle- 
ri güler. Çocuk şen olmalıdır. Dör- 
düncü Hanri, arasıra tilkiliğini bıra- 
kır, eşek olur, yavrularını sırtına bin-. 
dirirdi. Hem onları güldürürdü, hem | 
kendi gülerdi!) 

İlk petrol lâmbasını babam şöyle 
anlatmıştı: , 

. «— Pek küçüktüm (O kadar kü- 

çük olmadığını şimdi petrol lâmbası- 

nın icadı tarihinden anlıyorum ama 

yaşlının maziden bahsederken kendi- | 
sini küçük görmesini de kemdimden 
anlamaktayım!) Bir akşam eniş- 
tem Kadri efendi Beyoğlundan bir 
takım paketlerle geldi. «Gelin çocuk- | 
lar, dedi, size ne getirdim, ne göste- 
receğim, şaşacaksınız! » 

S&icimler çözüldü, kutular “açıldı, | 
ama öyle bir dikkatle; . sarsmadan, * 
çarpmadan, nefes almadan ki.. Bak- 
dık: Cam bir kavanoz, üstünde sarı 
madenden çarhlı bir makine, buna 
uzun bir şerid takılmış; çevirince 
aşağı yukarı işliyor. Ne ola yahu? 
Başka bir paketten de teneke bir ku- 
tu çıktı; içinde bir su var, Eniştem: 

— Aman, diyordu, buna pek yak- 
laşmayınız, ateşe oyaklaştırmayınız, 
mum ve kandilden uzak tutunuz; 
patlar; maazallah hepimiz tutuşu- 
ruz; ev de yanar. 

(Bu ev, gurbetten geleli beri gidip 


l 
| 
l 


olunan bir şey, bir camakânlı limon- 
luk vardı. Büyük kolerada halka li- 
mon dağıtıldığını söylerlerdi.) 

'Tenekedeki su bir damlası dökül- 
meden kavanoza kondu, fitil içine u- 
zatıldı. Biraz bekledik... Dükkâncı 
öyle tarif etmişti. Sonra... (Burasını 
aklımda iyi tutmamışım. Kibrit icad 
edilmiş miydi ve hangi sene İstanbul- 
da kullanılmağa başlandı? Tan ga- 
zetesine bir mektup yazarak soraca- 
ğım) Bu fitili yaktık ve şişesini ge- 
çirdik | 
Aman allah! odayı bir keskin ay- | 
dıklıktır kapladı, gözlerimizi yum- 
mâğa mecbur olduk. Mumların ışı- 
ğı sararmış, sanki birden sabah ol- 
muş, sabah değil (o öğle güneşi içeri 
vurmuştu! 

Halbuki yanan bu bu lâmba sonra- 
dan 4 numara dediğimiz Tâmbalar- 
dan belki de daha fersizdi! Fakat 


inden 


, yeniden petrol koymak, fitilin yanık 


bunu o zamanki insanlara kıyas ede- 
lim. Ö hanımlar ki bir mum ışığının 
başına toplanıp tentene örerlerdi,; o 
€fendiler ki bir kandil önüne geçip 
pirinç üzerine Kulhüvallah, yumurta 
üstüne Yasinişerif yazarlardı.» p 

İşte babam ilk petrol lâmbasını 
böyle anlatmıştı; bizi güldürmüştü. 

Vakta ki büyük harbe girdik, pet- 
rol tükendi, sıra haşhaşyağı kandili- 
ne egldi ve bu kör kandilin altında 


.pineklerken kara haberler her taraf- 


tan üşüşmeğe başladı, ağlamıştık. 
Mum gibi eriyen, yağ gibi tükenen 
askerlerimiz için, kaybettiğimiz ışık- 
lı memleketlerimiz için ağlamıştık. 


İnsan sanır ki havagazı, daha ka- 


rışık tasfiyelere uğradığı, daha pra- 
tik ve modem şekilli olduğu ve boru- 


larla yer altından geldiği için 'pef- ' 


rol lâmbasından çok sonra kullanıl- 
mağa başlamıştır. 

Değil! 

Pariste 1817 senesinde havagazı 
yanarken daha 'petrol lâmbası akıl- 


dan geçmiyordu. İstanbulda ise ha- | 


vagazının Sultan Mecid zamanı kul- ' 
anıldığını geçen gün (Akşam) ın hoş 
bir yazısında okumuştuk. 


Çakmak taşından ve kavdan evvel 


kibrit icad edilmiş kadar bu, benim | 


tahafıma gidiyor ve mantığıma doku- 
nuyor, «Nuh, tufandan korunmak 
için bir tahtelbahir yapmıştı... Su üs- 


tünde yüzen gemi modem bir icad- 


dır!» demişler gibi şaşıyorum. 


Hafif ruhlu olduğundan mı, nedir, | 


havagazına sempatim vardır. Yanar- 
ken karanlıktan kurtulduğuna ken- 
disi de «oh!» der gibi bir hoş pohlar 
ki... 


Petrol lâmbalarının bütün şekille. 


ri hâlâ gözümün önündedir. Tek çift, 
yuvarlak fitillilerinden şiş karınlı, 
ayaklı, heykelli bir sürü çeşidlerine 
kadar... 

Aşama doğru bu lâmbalar hazırla- 
nırdı: Gazını doldururlar, fitilini dü- 
zeltirler, şişelerini silerlerdi. Şişe te- 
mizlenmesi beni, çocukluğumda epi- 
ce eğlendirirdi; hohlanmasına ise ba- 


yılırdım. Şöyle deliğini ağzına yak- | 


laştırıp bir «hoh!» çektin mi içine ha- 
fif bir buğu dolardı; sonra bezi bir 
deyneğe sarıp sokar, çevirir, çevirir, 
gıcırdatırdın... İyi cinsleri billür gibi 
parlardı. 

Fakat bu lâmbalar belâlı, zahmet- 
li, kazalı, kirli şeydi. 

Oturanların odasında gece yarısı 


yerini kibrit ucile temizlemek, şişesi 
çatlarsa değiştirmek, konsollar üze- 


rinde aynalardan uzak tutmak, fa- 


lan, filân, bir sürü zahmeti, mihneti 
vardı. Yeni doğmuş çocuğa bakar gi- 
bi - ikide bir kundağını açmak, bezi- 
ni değiştirmek, sütünü vermek, aya- 
ğını kolunu çeyreklemek kabilinden - 
daima meşgul olurduk. 


Ya, farkında olmıyarak tütüşü. 
Ahmak ıslatan yağmurunun islisi! 

Bir de bakardık ki hepimiz, zenci 
rolüne çıkan panayır komikleri gibi 
siyahlaşmışız. Sade biz mi. Kanape, 
koltuk, o zamanki kat kat tül, kadi- 
fe muşamba perdeler, hepsi, her şey... , 
Sanki odanın tavanı kalkıvermiş ve | 


Bazen bu isler, örümcek ağı gibi | 
köşeleri örter, oluktan sarkan buz 
parçaları gibi de salkım salkım bir 
nevi stalaktitler şekline girerdi. 

Sakal, bıyık da revaçta ya... Çoğu- 
nun çehresi bir nevi simsiyah karla | 
örtülmüş bodur şimşir fidanına ben- 
zeyiverir, şöyle tutup kökünden sil- 
keceğim gelirdi! 

Beyaz kardan kurtulmak kolay: 
yıkanmış köpek gibi sıkıca bir sarsıl- 
dın mı düşer, gider. Lâmba isi so- 
ğuk su ile, sabunla da gitmezdi. Böy- 
le bir gece de, evde hamam yandığı- 
nı, misafirlerin ve halkın yıkandığı- 
nı, ertesi günü de büyük temizlik ya- 
pılıp çamaşır kazanları kaynadığını 


“pek âlâ hatırlıyorum. 


Ben bunları düşünerek de elektrik 
faturasını - kaç lira tutarsa tutsun - 
güle sevine veriyorum. 

(Arkası var) 


Demir Nİ Çimentosu 


Karabükte bir fabrika kurul- 


masına karar verildi 


Ankara 21 (A.A.) — Yakında faali- 
yete geçecek olan Karabük demir fab- 
rikasında artacak olan demir curu- 
fundan çimento istihsali suretile is- 
tifade etmek maksadile Sümerbank 
Karabüke bir demir çimento fabrika- 
sı kuracaktır. Bugünkü projeye göre 
fabrikada günde 450 ton demir çimen- 
tosu istihsal edilecektir. “İleride bu 
miktarın günde 800 tona iblâğı için 
fabrikanın tevsii mümkün olacaktır. 

Tavuk çifliği 

Damızlık horoz ve tavuk 

ile kuluçkalık yumurta 
yetiştirilecek 

Ankara 21 (A.A.) — Ziraat Vekâ- 
leti tarafından orta Anadolu çiftçi ve 
köylüleri için damızlık cins horoz ve 
tavuk ile kuluçkalık yumurta yetiş- 
tirmek maksadile orman çiftliğinde 
büyük bir tavuk çifliği tesis edilmek- 
tedir. 

İnşaatı haylo ilerlemiş olan bu çif- 
likte 1000 hayvan ile çalışmağa baş- 
lanacak ve program mucibince “bu 
miktar beş bine çıkarılacaktır. Vekâlet 
memleketimizde tavşancılığı da yay- 
mak maksadile .çiflikte ayrıca bir 


şube açarak damızlık cins tavşanlar 
yetiştirilmesini temin edecektir. 


Trakyada tarım 


başı kursu 


İkinci devreye 40 köy çocuğu 
girdi 


Edirne 21 (A.A.) — Trakya köyleri , 


için geçen sene Edirnede açılan ta- 
rım başı kursundan mezun olanlar 
köylerine dağıldıktan sonra kurs 
ikinci devfeye girmiş ve bu devre için 
gene dört vilâyetten hepsi ilkmek- 
tep mezunu olan daha 40 köy çocuğu 
gelmiştir. 

Bunlar küçük ziraat sanatlarına 
ait ameli ve nazari olmak üzere bir 
sene ders göreceklerdir. Diğer taraf- 
tan Çorlu - Boğa büyütme çifliği 
dördüncü devre olmak üzere 100 mev- 
cutlu kadro ile açılmıştır. Veteriner 


müşaviri Şevki Özer vilâyetlerde küçük 


boğalıklar satın almakta ve sevkiyat 
işlerine nezaret etmektedir. Bunun 
15 güne kadar arkası alınacaktır. 
İnanlıda kıvırcık koç çifliği de açıl- 
mıştır. 


Selimiye nalband mektebini 
bitirenler 

Edirne 21 (A.A.) — Trakyaya nal- 
bantbaşı yetiştirmek maksadile İs- 
tanbulda Selimiye nalbant mekte- 
binde açılan kursun üçüncü devre 
mezunları Trakyadaki vazifeleri bü- 
şına gelmişlerdir. Son günlerde dör- 
düncü devrenin derslerine de başlan- 
mıştır. 


Edirne kız sanat enstitüsü 
genişletildi 

Edirne 21 (A.A.) — Büyük bir ih- 
tiyacı karşılıyan kız sanat enstitüsü 
bu sene biraz daha genişlemiş ve bu 
sene başında yeniden isgal ettiği bi- 
naların tamirleri de biterek tam kad- 
ro ile tedrisata başlanmıştır. 


| Gazi köprüsünün iki başında 
açılacak caddeler 

Şehzadebaşından Unkapanına ve 
Taksimden Azapkapısına kadar uza- 
nan sahada yapılacak istimlâk hak- 
kında Daimi encümence verilen karar 
Dahiliye . Vekâletine gönderilmiştir. 
Dahiliye Vekâleti de (menafii umumi- | 
ye) kararı verdikten sonra istimlâke 
başlanacaktır. 


Kalb sektesinden ölüm 

Fatihte oturan Nazmi isminde biri, 
o civarda bir dükkânda yoğurt yer- 
ken birdenbire fenalaşarak düşmüş, 
ölmüştür. o Yapılan muayenesinde 
kalb sektesinden öldüğü tesbit edil- 

Harbiyede oturan altmış yaşların- 
da Virjin isminde bir kadında ani 
olarak sokakta düşüp “ölmüş, adliye 
doktorunca yapılan muayenesinde . 
bunun da kalb sektesinden öldüğü an- 
laşılarak cesed ailesine teslim edil- 
miştir. 


© Okmeydanı cinayefi için din 


mahallinde bir keşif yapıldı 


Katillerden Arap Murad cinayetin safhalarını 


anlattıktan sonra hüngür höngür ağladı. 


Okmeydanı civarında, Kalaycıbah- 
çesi deresi içinde öldürülmüş bulunan 
çoban İhsanın katilleri Arap Murad- 
la kör Hasanın nasıl meydana çıka- 
rıldıklarını dün yazmıştık. 

Bu iki katilden Arap Murad; öldür- 
dükleri çoban İhsanın üzerinden soy- 
dukları yeni elbiseleri kör Hasanın o 
gece, Topkapı dışında bir çöplük ku- 
yusuna gömdüğünü söylemekte idi. 
Hasan ise, bu işten haberdar olmadı- 
ğını iddia ediyordu. 

Zabıta memurlarile beraber giden 
katil suçluları bu çöp kuyusunu ve di- 


ğer bir bostan kuyusunu göstermişler 


se de buralarda yapılan sıkı araştır- 

malarda maktul İhsanın elbiseleri 

meydana çıkarılamamıştır. 
Cinayet yerinde... 

Bu vaziyet karşısında müddeiumu- 
mi muavinlerinden B. Feridun, düne 
kadar cinayet mahalline götürülme- 
den yapılan sorguların bir de cinayet 


yerinde devamına karar vermiş ve dün 


öğleden sonra cinayet şefi başkomiser 
Abdürrahman ikinci komiser Alişan 
ile birlikte telsiz istasyonu civarına 
gitmiştir. Burada (o müddelumumi 
muavini B. Feridun katillere; ken- 
diliklerinden cinayet yerine gitmeleri» 
ni söylemiş ve katiller, kelepçeli Ol- 
dukları halde kendi hallerine bırakıl- 
mıştır. 

Arap Muradla kör Hasan, beraber- 
ce, en ufak bir şaşkınlık eseri göster- 
meden tepeden aşağı, evvelce kan le- 
kelerinin bulnduğu yoldan, inmşiler 
ve derenin yan tarafında bir boğaz gi- 
bi yere kadar gelerek İhsanın cesedini 
buraya bıraktıklarını göstermişlerdir. 

Filhakika, cesedin bulunduğu yer, 
tamamile katillerin gösterdikleri yere 
tetabuk etmiştir. 

Katilin yegâne derdi... 

Katil Arap Murad burada müddei- 
umumi muavinine sigarasız kaldığın- 
dan derd yanmış, B. Feridun da taba- 
kasından bir cigara çıkararak vermiş- 
tir. Katil Murad sigarasını içerken cis 
nayeti ika ettikleri esnada kullandık» 
ları keskin taş parççalarını da bir ke- 
nara koyduğunu hatırladığını söyle- 
miş ve filhakika üzerinde kan lekeleri 
bulunan taşları bulup müddeilumumi- 
ye göstermiştir. 

Bu sırada zabıta memurları, müd- 
delumumi B. Feriduna, katil Arap 
Muradın mazisinden bahsetmişlerdir. 

Arap Murad; askerlikte kurası çık- 
tığı zaman jandarmaya ayrılmış ve 
açık göz ve zekiliği dolayısile tevkif- 
hane jandarma takımı efradı meyanı- 
na ayrılmış ve bu suretle iki sene ka- 
dar: tevkifhanede vazife görmüştür. 
Arap Murad, bundan sonra şoför mu- 
avinliği, arabacılık ve saire gibi işler 
yapmış, işte bu sırada genç çoban İh- 
sanla tanışmıştır. Murad, İhsanla kı- 
sa zamanda ahbaplığı ilerletmiş, onun- 
la birçok eğlentiler tertip etmiştir. 

Son zamanlarda İhsanın işini terke- 


derek altmış liraya yakın bir para sa- | 


hibi olması Muradın tamahını büsbü- 


tün arttırmış ve kör Hasanı da ken- | 


disine uydurmuştur. 

Cinayet gecesi, Muradla Hasan, Has- 
köy civarında bir evde eğlenecekleri ba- 
hanesile İhsanı oralara kadar getir- 
mişler, ve birden üzerine çullanarak 
taşlarla şakaklarına vurmak suretile 
öldürmüşlerdir. 

Arap Murad, dün akşam üzeri cina- 
yet yerinde de bütün bunları birer bi- 
rer tekrar etmiştir. 

Elbiseler nerede?... 

Zabıta memurları, cinayet yerinde 
katillere yiyecek şeyler de tedarik et- 
mişlerdir. Bunlardan sonra kendileri- 
ne, İhsanın elbiseleri nereye gömdük- 
leri tekrar sorulmuş, Arap Murad, el- 
biseleri Hasanın gömdüğünü, Hasan 
da Muradın gömdüğünü iddia etmiş- 
tir. 

Bundan sonra müddeiumumi, alâ- 
kadarların huzurile, cinayet yerinde 
yapılan bu sorgulara ve tedkikata aid 
bir zabıt tanzim eylemiştir. 

Bu zabtı müteakip, elbiselerin gö- 
müldüğü iddia olunan yerlerde bugün 
için tekrar araştırmalar yapılmasına 
karar verilmiştir. 

Katil, maktulün yerinde... 

Avdet edileceği sırada katil Arap 


Katil Murad anlatıyor: 
— Allah razı olsun müdüriyette kal. 
dığım müddet beni doyurdular. 


— Herşeyi söyliyeceğim. Benim ka- 
dar bu Kör de kabahatlidir, 


— Her şeyi anlattım. Fakat elbise- 
leri ben gömmedim. 


Murad, İhsanın cesedini uzattıkları ye- 
re yüzü koyun kapanmış ve hüngür 
hüngür ağlıyarak: 

— Ah benim güzel arkadaşım! Bir 
sarhoşluğa kurban giderek seni öldür. 
düm!... Ben de burada ölmeğe Trazı- 
yım!.. demiştir. Zabıta memurları ka- 
tili, bu vaziyetten müşkülâtla kaldı- 
rabilmişlerdir. — R. 


ÜÇ sene ağır hapis 


Kendisile evlenmiyen kızı 
yaralayan genç mahküm oldu 


Şilenin Pinti köyünde Aziz adında 
bir delikanlı, bir müddet yanında ço- 
.banlık yaptığı Hakkınm kızı Hamide 
ile evlenmek istemiş, fakat Hamide ile 
babası Hakkı bu talebi reddetmişler 
ve Hamide ayni köyden Ferhadla €v- 
lenmiştir. Bundan hiddetlenen Aziz 
de intikam almak için Hamideyi öl- 
dürmeğe karar vermiş ve bir gün Ha- 
mide arkadaşlarile birlikte bahçeden 
eve giderken Aziz önüne çıkarak: 

— Dur, seni öldüreyim... 

Diye tabancasını çekip ateş etmiş- 
tir, Kurşun Hamidenin karnının sol 
tarafına isabet etmiştir. Hamide yere 


yuvarlanınca Aziz bir el silâh daha ata- 


rak kaçmıştır. Yaralı Hamide derhal 
hastaneye kaldırılmış ve uzun bir te- 
daviden sonra ölümden kurtulmuş- 
tur. 

Vakayı müteakip yakalanan Azizin 
muhakemesi dün ağırceza mahkeme- 
sinde yapılmıştır. Neticede Azizin Ha- 
mideyi vurduğu sabit olduğundan ve 
bunu öldürmek kasdile yaptığından, 
18 sene ağır hapsine karar verilmiştir. 
Fakat öldürmek suçunun tam teşeb- 
büs halinde kalması ve Azizin vaka 
zamanında 18 yaşını bitirmemiş olma- 
sı göz önünde tutularak cezası üç se- 
ne ağır hapse indirilmiştir. Aziz, Ha- 


mideye elli lira manevi tazminat ve 39 


lira da muhakeme masrafı ödeyecek- 
tir, 


22 Kânunuevvel 1938 


— 


AKŞAM 


BiR TAHLİL NUVELİ 


“Herkes gibi,, oldular... 


Senelerdenberi her yaz Kenan bey- 
leri ziyaret ederdim. Bir gece kalır- 
dım. Her gidişimde aynı yemekler, 
aynı muhavere... 

Evsahibesi ihtiyar Hanımefendi-ki 
uzaktan akrabam oluyordu - artık 
ezberlediğim cümlelerle bana, beni 
ne kadar göreceği geldiğini, daha sık 
gelsem, böyle senede bir uğramasam 
memnun olacağını söylerdi. 

Kenan bey ise, hiç değişmeyen nük- 
telerile hikâyeler anlatırdı. Tabii ben 
hepsini yeni işitmiş gibi güler, yemek- 
leri methederdim. Fakat bu ev bana 
öyle bir his veriyordu ki, Güya zaman 
sabitmiş gibi kalıyor; saatlerin tık 
tak işlemesi işitilse dahi, yelkovan 
muhakkak ki hareket etmiyordu. 

Burası ne garib bir evdi! Hiç bir 
şey kımıldamıyor, hiç bir şey değiş- 
miyordu, Köhnemiş bir eşyayı kaldı- 
rıp yerine yenisini koymak kimsenin 
aklından geçmiyordu. Kanapeler, kol- 
tuklar yerlerinden bile kıpırdatılmı- 
yordu. 

Yirmi sene zarfında bir tek hâdise, 
bir tek macera olmamıştı. Sadece köş- 
ke akar su ile elektrik almışlardı. 
Maamafih gene yatak odalarında es- 
ki âdet üzere idare kandilleri ve kib- 
ritler durur, ortalık için kuyudan su 
çekilir, çamaşır için de sahrınca yağ- 
mur suyu toplatılırdı. 

Kenan bey, avukattı, Fakat telefon 
taammüm edince müşterilerinin ken- 
disini gece yarılarına kadar rahatsız 
etmek fırsatını bulduklarını gördü ve 
barodan kaydını sildirdi; ikinci bir 
tedbir olmak üzere telefonu da bırak- 
tı. Halbuki zengindi, bir değil, iki te- 
lefon bile alabilirdi. İnsanın huzuru- 
nu bozacak o menhus âleti evden içe- 
ri sokmak istemiyordu. Eski zaman- 
ların âdetlerine bağlı kalmak... Emeli 
buydu. 

Hele zevcesi Kâmile hanım büyük 
annelerimizin his ve düşüncelerinden 
bir tanesini bile terketmiş değildi. 
En hayret ettiğim bir şey varsa, hâ- 
lâ bugün de eski zaman konağının 
bütün ananesini muhafaza eden bu 
evde hizmetçiler de aynı kafadaydı- 
lar. Halayıklık zamanından kalmış 
insanlar... Kırk yıllık emekdarlar... 
Ahçı da bir çeyrek asırdanberi bu ka- 
pıdaydı. 

Nebile hanıma gelince, filhakika 
hizmetçiler arasında sayılamazdı. O 
âdeta Kâmile hanımefendinin sağ 
kolu sayılırdı. Evsahiplerile sofrada 
oturur, herkes tarafından kendisine 
hürmet edilirdi. 

Önceleri bu Nebile hanım O za- 
manlar altı yedi yaşında olan küçük 
hanımlar için yarı dadı, yarı hoca di- 
ye tutulmuştu, Miniminiler büyüyün- 
ce tabiatile Nebile hanıma da yol ve- 
rilemedi. Evvelce de söyledim ya: Bu 
evde hiç bir şeyi değiştirmek âdet 
değildir. Bu kaide mucibince Hoca 
hanım da demiri attı. 

İlk gördüğüm zaman, Nebile on altı 
on yedi yaşlarında bir kızdı. Zayıf, 
ufak tefek, sönük bir insan... Fakat 
son derece terbiyeli. Sanki hizmet için 
yaratılmış. Eğer pervane gibi etraf- 
ta dolaşıp da her işi görmese, her nok- 
sanı düzeltmese mevcudiyetini fark 
bile etmiyecektim. Aradan on sene 
geçmişti. Nebile hanım günden güne 
değişmiş, kendi lehine iyileşmişti. Fa- 
kat ben bunu ancak Kenan beyin bü- 
yük kızı Melihanın on yedi yaşına bas- 
tığını söyledikleri gün farkettim. 

Melihanın evlenme çağında oldu- 
ğunu söylerken, haytamda ilk defa 
olarak küçük hanıma ve kardeşine 
dikkatle baktım. Sıska, esmer, biçim- 
#iz, tatsız şeyler... Belki biraz tuvalet 
yapsalar, allık filân sürseler, azıcık ol- 
sun iyileşebilirler... Fakat bu baştan 
savma kılıkları içinde çekingenlikleri 
büsbütün göze çarpıyordu. 

Meliha da, Semiha da biribirinden 
çirkindiler, O sırada gözüm Nebileye 
ilişti, Az kaldı hayretle bağıracaktım. 
Bu seneler zarfında ne kadar da gü- 
gelleşmiş meğer!.. Boylanmış, toplan- 
mış, gözlerinde parlak bir alev yanı- 
yor. Belki sokakta olsa bu kadar dik- 
katimi celbetmezdi. Fakat Kenan be- 
yin evinde, biribirinden çirkin insan- 
Yarın arasında bu kız harikulâde kalı- 
yordu. 

Kendi kendime şu fikri yürüttüm: 


«— Bu Nebile buradayken kızlara 
zor koca bulurlar...» Aile, bütün mu- 
hafazakârlığına rağmen, zamane Ol- 
mak ve kızlarına koca bulmak gayesi- 
le o bahar köşklerinde birkaç davet 
tertibledi. Erkekli kadınlı gelindi, dan- 
sedildi. 

Meliha ile Semiha, çirkinliklerine 
rağmen mütemadiyen dansa kaldırı!- 
dı. Zira davetli delikanlılar terbiye 
görmüş insanlardı. Ev sahibesinin kız- 
larını köşede pinekletmek gibi bir ter- 
biyesizliği yapmak istemiyorlardı. 

Fakat bu ziyafetlerde en birinci 
mevkii tutan Nebile hanım oldu. 

Kâmile hanımefendi davet ettiği 
kadınların ve kızların kendi evlâtla- 
rından güzel olmamasına inceden in- 
ceye ehemmiyet vermişti. Muvaffak 
da olmuştu. Fakat bu hesabında evin- 
deki Nebileyi hiç aklına getirmemişti. 
O gece pembe tenini gösteren beyaz 
elbiseleri içinde kumral saçlarile, iri 
siyah gözlerile hoca hanım ortaya çı- 
kınca Kenan beyin haremi, kendi kem 
dine: 

— Aman Allahım! - diye söylendi. 

Sonradan bana anlattığına göre, 
cenabıhaktan korktuğu için ses çi- 
karmamış. Yoksa kızı odasına yolla- 
yıp kapatacakmış... 

— O da genç... Allahtan çekindim.. 
diyordu. 

Avukat Kenan 
da, on seneden- 
beri kendi damı 
altında yaşayan 
bu kızı ilk defa 
görmüş gibi hay- 
retle bakıyordu. 
Bütün erkeklerin 
Hoca hanınlı be- 
gendiğini ofarke- 
dince o da tetkike 
başladı. 

Saf bir eda ile 
karısına: 

— Ayol, Nebile 
amma da güzelmiş.. 
Hiç de farkında 
değildim! - dedi. 

— Ya... Ben de 
öyle. 

— Kızların kıs- 
metine mani ola- 
cak. 

Hoca hanımsa, 
mütebessim, dans 
edip duruyordu. 
Bir aralık göz gö- 
ze geldik, Ürper- 
dim. Nazarlarında vahşi bir zafer sar- 
hoşluğu okunuyordu. 

Hani, harp meydanlarında en kor- 
kak adamları bile, bir kere kan ko- 
kusu aldıktan sonra coşturup kah- 
ramanlaştıran bir zafer sarhoşluğu 
vardır. O kabil... 

O senenin kışına doğru, Kâmile 
hanımefendi, Meliha ile birlikte bir 
kaç gece geçirmek için anneme mi- 
safir geldi. Ben, lâf arasında, artık kız- 
ların büyüdüğünü, Nebile hanıma ev- 
de hiç ihtiyaç olmadığını söyledim. 

Kadıncağız içini çekerek: 

— Ben de böyle düşündüm ama, 
kocam katiyen razı olmuyor! - dedi. 

Bu sözler içimde şüphe uyandır- 
dı. 

Fakat kadın izahat verdi: 


— Fıkara kızdır. Kenan bey Allah- 
tan korkuyor. «Gençliğini bizim €v- 
de geçirdi. Şimdi sokağa atamayız!» 
diyor. Kızımızı alacak adam onun 
yüzünden vazgeçecekse zaten öyle- 
sinden hayır gelmez. 


Bu insani felsefe karşısında hak 
vermekten başka çarem yoktu. Fakat 
Nebile orada olduğu müddetçe iki kı- 
zın da koca bulmayacağı hakkında 
bahse girişebilirdim. 

Kâmile hanım bizden döndükten 
sonra müthiş bir soğuk almış; vefat 
etti. Bir buçuk iki ay sonrada Kenan 
bey amcamız Nebile ile evlendi. Ara- 
dan bir müddet geçince kendilerini 
ziyarete gittim. Ev hâlâ o şekildeydi. 
Fakat insanlar tamamile değişmişti.. 
Avukat sakalını kesmiş, kır bıyıkları- 
nı da zarifane burmuş. İki hemşire 
ise adam akıllı düzelmişlerdi. 

Bir aralık Nebile benimle yalnız 
kalınca, şu sözleri söyledi: 


pro 


SE 


İÜ NAKLEDEN: 
( Hatice Süreyya ) 


— Kâmile hanımın hatırasına kar- 
şı nankörlük ediyorum sanmayınız. 
Bilâkis bana yaptığı iyiliklere muka- 
bele için kızlarını şekle sokmağa, gü- 
zelleştirmeğe çalışıyorum. oGördü- 
nüz ki epeyce de muvaffak oldum. 
Emin olun, yakında evlendireceğim. 

Annelerinin vaktile müsaade et- 
mediği ve benim de kızları ilk gör- 
düğüm zaman tasavvur ettiğim şey- 
leri Nebile yaptırıyordu. Hayata ka- 
rışıyorlardı. Bunun içinde şık giyini- 
yorlardı. Saçlarını kesmişler, kendi- 
lerine bir biçim vermişlerdi... 

İçin için itiraf ettim: 

»— İyi bir siyaset takip ediyor!» 
dedim. 

Fakat buna rağmen ruhumda bir 
gayri memnunluk hissediyordum. 

Genç kadın devam etti: 

— Şunları bir evlendireyim de ba- 
kın daha neler yapacağım... Eve şim- 
diden telefon aldım.. Sonra kocamın 
yeniden baroya girmesini, avukatlık 
etmesini de temin edeceğim. 

O zaman işte, içimi müthiş bir öf- 


ke kapladı. Şapkamı alınca yerimden 
fırladım. 

Nebile hayretle sordu: 

— Gidiyor musunuz? Akşama ye- 
meğe kalmayacak mısınız? 

— Hayır... İşim var... Başka bir za- 
man.. 

Uzun müddet semtlerine uğrama- 
dım. 

Nebileye kızmakta haksız olduğu- 
mu biliyordum. 

İki çirkin hemşireyi ne yapıp ya- 
pıp evlendirdiğini de duydum. Kenan 
bey de avukatlıkta eski şöhretine 
kavuşmuş, müşterileri kaynaşıyor- 
muş.. Bunlar hep iyi şeyler... Benim 
kızmamda sebep yok. Fakat öfkemi 
yenemiyordum. 

«Niçin» mi diyeceksiniz... Çünkü O, 
köşkte yerinde sayan zamanı hareke- 
te getirmişti. Çünkü Kâmile hanım- 
efendinin takdire şayan düşünceleri- 
nin, hareketlerinin ananesinin ne 
boş olduğunu, ne işe yaramaz şeyler 
olduğunu isbat etmişti. Bilemiyorum 
ama,işte galiba bunların hepsine kı- 
zıyorum... 


Doğrusu egoistlik... Fakat bu nevi 
hodbinlikler, hepimizde az çok mev- 
cut değil midir, İsteriz ki, bizim şah- 
sen hayatımız tıkırında olsun; fakat 
köşede bucakta acaip hayatlar bu- 
lunsun, onları arada sırada yoklaya- 
rak gülümseyelim, «Lâhavle! Nasıl 
şeyler bunlar?» diyelim.. 


İşte, «niçin» in cevabı bu: O aile de 
artık herkes gibi olmuştu; acaipliği- 
ni kaybetmişti; normal şeraitte me- 
sut yaşıyorlardı. Bense bir tetkik meş- 
galemden, bir eğlencemden mahrum 
kalmıştım... 


Nakleden: (Hatice Süreyya) 


Türkiye Radyodifüzyon Postaları 
DALGA UZUNLUĞU 
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T.A.O. 19/74m. 15195 Kes. 20 Kw. 

T.A.P. 3170m. 9465 Kes. 20 Ew. 
ANKARA RADYOSU 
TÜRKİYE SAATİLE 
Perşembe 22/12/938 

12,30: Türk müziği (şarkılar), 13: Saat 

ayarı ve haberler, 13,10 - 14: Müzik (dans 

Plâkları), 18,30: Türk müziği (incesaz 

faslı), 18,55: Konuşma - (ziraat saati), 


19,15: Saat ayarı ve haberler, 19,25: Türk 
müziği (incesaz faslı - devam), 20: Mü- 
zik (küçük orkestra galası) 1 - Kayze- 
rin Katarina - (Rudolf Katniğ), 2 - Balle- 
rina - (Feldkötter), 3 - Pavane pur ün 
enfant defünt - (Morid Ravel), 4 - Sing, 
sing, sing Vögelein . (Paul Preil), 5 - 
Cavatin - (Raff), 6 - Kleine melo- 
die - (Franz Grothe), 7 - Saksofon 50- 
lo - vals -, 8 - Tanzende Herzen - (Czer- 
nik), 21: Saat ayarı ve para, kambiyo ve 
toprak mahsulleri borsası, 21,10: Tem- 
sil - (Fatma hanım mahkemede - kome- 
di), 21,30: 'Türk müziği (şarkılar ve saz 
eserleri), 22,15: Konuşma, 2230: Müzik 
(bir operanın tamamı), 23,45 - 24: Son 
haberler ve yarınki program. 
Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 
Berlin 20 plâk — Danzig 20 hafif muzi- 


ka — Hambg. 20 halk muzikası — Kolon- 


ya 20,15 plâk — Könisgberg. 20 orkestra — | 
Bari 20,40 senfonik konser — Brüksel 20,15 


hafif muzika — Helsingfors 20,45 konser 
— Kovno 20,30 konser — Reval 20 çinge- 


ne çalığısı — Sofya 20,30 konser 20,55 ha- 
fif muzika — Varşova 20 karışık muzika. 


Saat 21 de 
Berlin 21,10 dans ve hafif muzika — 


Breslav 21,20 büyük orkestra — Frank- 
fort ve Stuttg 21,10 karışık muzika — Le- 
ipzig ve Hambg. 21,30 Puccini konseri — 
Münih 21,10 Paganini opereti — Bari 
22,15 Yunanca neşriyat — Bükreş 21,15 
senfon. konser — Kovno 21,50 konser — 
Rad. Paris 21 karışık muzika — Reval 
21,30 orkestra. 
Saat 22 de 

Deutshld. 22 - 23,45 sonfon. konser (Ro- 
madan) — Köringsberg 22,20 solistler kon- 
seri — Münih 22 operete devam — Bel- 
grad 22,30 salon muzikası — Bordo, Mon- 
pellier, Paris - Eyfel 2230 - 2430 Mis 
Helyet opereti — Budap. II 22,25 orkestra 
— Kopenhag 22,05 hafif muzika — Lyon 
2230 «beyaz kadın» operası — Molâno 22 
Arlesienne operası — Rad. Paris 2230 - 
135 «Kral Dagobert» operası — Roma 22 
sanfon. konser — Sofya 22 dans — Rad. 
Toulouse 22,45 karışık muzika — Varşova 
2230 Leh muzikası 

Saat 23 de 

Berlin 23,30 - 1 hafif muzika — Harbg. 
23,30 - 1 gece muzikası — Königsbg. 23,40 
dans — Münih 23,50 - 1 gece muzikası — 
Stuttg. ve diğer Alman istasyonları 23,30 
- 1 halk ve eğlence muzikası — Belgrad 
23,15 askeri muzika — Budap. 23 orkestra 
— Bükreş 22,15 dans — Drlotviç 23,25 — 
Kovno 23 dans — Lüksenbg. 23,40 Beet- 
hoven'in 9 uncu senfonisi — Osla 23,15 
hafif muzika — Posen 23 Barbier de Seville 
operası (plâkla) — Stokholm 23,15 orkes- 


BİR TEK KAŞE 


NEVROZİN 


Bu muannid baş ve diş ağrılarını sü- 

ratle izaleye kâfidir. Romatizma ev- 

caı, sinir, mafsal ve adale ıztırapları 
NEVROZİN'”le tedavi edilir, 


Nezle, Grip ve Bronşite karşı en mü- 
essir ilâç NEVROZİN'dir. 


Beyhude ızlırab çekmeyin 


Sahife 11 


21/12/938 Çarşamba günü 
İstanbul Belediyesi Merkez Hâlinde toptan 
satılan yaş mevya ve sebze fiatleri: 


En aşağı En yüksek 
Emsali fiati ofiati 
Kr.Sa. Kr.Sa. 
Sakız kabağı Kilo 18 — 20 — 
Dolmalık biber » 12— 15 — 
Sivri biber 13 — 16 — 
Kır domâtesi » 4 gl 
Çalı fasulyesi » 16— 20— 
Barbunya kırmızı » 13— 17— 
Bakla » 60— 65 — 
Bezelye » 28— 30— 
Lâhana » 150 250 
Pırasa » 3— 3 50 
Ispanak » EŞ a 
Havuç » 3— 3 50 
Kereviz kök » 3 50 4— 
» yaprak Demet 2 50 3— 
Enginar Adet 20 — 25 — 
Yeşii salata 100 » 50— 75 — 
Pancar Demet 3 — 3 50 
Maydanoz » —50 —'715 
Dereotu » — 75 1— 
Kırmızı turp » —45 — 60 
Bayır turpu » 1— 1 50 
Müşküle üzümü Kilo 13 — 18 — 
Siyah üzüm » 13 — 16 — 
Amasya elması » 12— 33 — 
İnebolu elmas” » 5— 16— 
Ferik elması » 15— 25 — 
Gümüşhane elması » 10— 15 — 
İngiliz elması (Taraklı) » 8$— 12 — 
Lâz elması » 7— 10— 
İnebolu armudu » 4— 5— 
Ankara armudu » 30— 45 — 
Ayva » 6— 17— 
Muz » 60 — 140 — 
Muşmula » 2— 4 — 
Kuru incir » g— 16 — 
Kestane » 7— 11— 
Kestane kabağı » 3 — 4— 
Ağaç kavunu Adet 3 — 6— 
Yerli limon 100 » 200 — 300 — 
Ecnebi limon 100 » 150 — 170 — 
Portakal: 
Dörtyol 36 lık paket 350 — 375 — 
» 64lük » 300 — 325 — 
» 80lik » 225 — 280 — 
» 100lük » 150 — 170 — 
» 160 lik » 140 — 150 — 
Alanya 36 lik » 380 — 400 — 
» 64lük » 280 — 300 — 
» 80lik » 225 — 260 — 
» 100lük » 250 — 260 — 
Fenike 96 lık » 340 — 360 — 
» 160 lık o» 400 — 420 — 
» 200lük » 440 — 450 — 
Hatay 160 lik » 400 — 410 — 
» 210luk » 315 — 325 — 
Mandalina: 
Dörtyol 100 Adet 180 — 225 — 
Alanya 100 » 220 — 280 — 
Bodrum 100 » 230 — 300 — 
Fenike 100 » 200 — 250 — 


Rize 100 » 8 1 
ETTİ kik kielekeleieli 
tra — Rad. Toulouse 23,40 hafif muzika. 
Saat 24 den itibaren 

Alman istasyonları bundan evvelki prog- 
ramlarına devam — Brüksel II 24,10 caz- 
band — Droitviç 24,20 - 1,15 askeri mu- 
zika — Londra 24,25 - 1,30 dans — Rad. 
Toulouse 24,45 filim havaları — Varşova 
24,05 salon muzikası — Frankft. ve Stuttg. 
1 - 4 gece konseri — Königsberg. ve Leipzig 
1 - 4 gece konseri — Droltviç 1,15 dans — 
Lüksenburg 1,10 dans. 


İZ ! 


NEVROZİN'i tercih ediniz. 


İcabında günde üç kaşe alınabilir. 


İsmine dikkat, taklidlerinden sakınınız ve Nevrozin yerine 
başka bir marka verirlerse şiddetle reddediniz. 


ADYOLİ 


ile SABAH, ÖĞLE ve AKŞAM 


her yemekten sonra muntazaman dişlerinizi fırçalayınız 


SARAY ve; BABIÂLİNİN İç YÜZÜ TURAKINA 


Tasan BULEYMAN HÂN İRTEM —Tezime bs hakkı mahfuz TARİHİ ROMAN 
Tetrika No. 256 Yazan) İSKENDER FP. SERTELLİ Tefrika No, 6 — 


Siyaset ibresi ve Fuad paşanın sarrafı 
Tıngıroğlunun bir kehaneti! 


Turakina, ellisine yaklaştığı halde yıpranmamıştı. Sert 
bakışlarında halâ gençliğin sıhırlı cazibesi vardı 


Siyaset ibresi 

“ Paris muahedesinden zuhur eden 
memleketeyn meselesi hakkında ka» 
rar ittihaz eylemek üzere gene Pa» 
riste bir konferans âkdedilmişti. Bu 
konferansta Osmanlı murahhası olan 
Fuad paşa Parise giderken Âli paşa- 
nın talimatile Viyanaya uğrayarak 
Avusturya ricali ile “temaslarda bu- 
lunmuş, bu da Fransa hükümetinin 
hiç hoşuna; gitmemişti: * 

Fransaca Eflâk, “ii bir bey 
idaresinde birleştirilmesi iltizam edi- 
liyor, bu ise Babıâli ile Avusturya 
nın siyasetlerine hiç uymuyordu. 

Fransa Başvekili Valevski konfe- 
ransa iki tarafın siyasetini bir derece 
telif edecek bir proje vermiş idi; fa- 
kat Fuad paşa bunu terviç etmi- 
miyordu. 

- Valevski de projesini çekmek ve 
birleştirme siyasetinde ısrar eylemek- 
le Babıâliyi tehdid ediyordu. 

İstanbulda Fransız elçisi Thouvenel, 
Valevskinin bu projesini  konferans- 
tan çekmek tasavvurundan bahse- 
dince, Âli paşa: gi 

— Bizi hiç olmazsa bu suretle 
mahzuz etsin! 

Cevabını vermişti. 

Âli paşanın bu müstehziyane sözü 
Fransızların epey gücüne gitti. 

Reşid paşanın İngiliz | siyasetini 
iltizamına mukabil Âli ve Fuad paşa- 
ların Fransız siyasetini / tuttukları 
fikri taammüm etmiştir ve şüphe 
yoktur ki Osmanlı saltanatının bü- 
yük devlet ricali arasında Âli ve 
Fuad paşalar siyaset istikameti iti- 
barile Fransaya en müteveccih ve 
yakın olanlardır. 

Ancak Fransızlar, Âli paşayı tama- 
mile Avusturya siyasetine meyyal ed- 
dederler. 

Beylikler: meselesinde Babiâli ile 
Avusturya siyasetlerinin tevafuk et- 
mesi, Fuad paşanın da. Pariste kon- 
feransta bu siyaseti takib eylemesi 
yüzünden Fransız kabinesi, Fuad pa- 
şaya karşı pek soğuk bir tavır takın- 
mıştı. 

İstanbul sefaretinden sonra Fran- 
sa Hariciye Nezaretine celbedilmiş 
olan Thounevel Âli paşayı zayıf, fa- 
kat bütün Osmanlı ricalinin hariç- 
ten gelen siyasi nüfuzlara karşı en 
az müteessir olan saraydı; Fuad pa- 
şanın bu nüfuzlara mukavemeti bu 
derecede değildi. 

Âli paşa bu meselede Avusturyayı 
sırtında taşıyor gibi görünüyordu. 
Fakat Babığli Avusturyanın fikrin- 
de idiyse bu ancak Avusturyanın 
Babıâlinin fikrinde olmasından ileri 
geliyordu! 

Lord Stratford'un yerine İstanbu- 
la gelen İngiliz elçisi sir Henry 
Bulwer , Fuad paşayi bugünlerde 
pek medhediyordu. Hissolunuyordu 
ki onu «kendi adamış etmek emelini 
besliyordu! 

Fransa elçisi Thounevel bunu an- 
lamıştı. 

Devlet işlerinde şahsi hislerden 
tam bir tecerrüd ağızlarda dolaşan, 
fakat tatbikatta riayet edilemiyen 
bir düsturdur. 

Thouvenel hükümetine şu tavsiye- 
de bulundu: 

(Fuad paşanın yeni bir Reşid pa- 
şa “olmasına meydan verilmek iste- 
nilmezse bir gün sadarete getirilece- 
ği muhakkak olan bu zata karşı 
Fransada gösterilen soğuk muamele 
değiştirilmeli ve Fuad paşanın Fran- 
sadan acı bir hatıra ile İstanbula 
dönmemesi çaresi bulunmalıdır.) 

Fransız kabinesi elçinin bu tavsi- 
yesini yerine getirdi. 

İstanbula döneceği günlerde Fuad 
paşa üçüncü Napolyon tarafından 
kabul edilince iltifatlara mazhar edil- 
di. Kendisine Lejyon Donör nişanı- 
nın Grand - Croix'sı verildi. 

(Rivayete göre, buna kabine lüzuni 
görmüş, imparator da biraz muka- 
vemetten sonra razı olmuş.) 

Fuad paşa, imparatorun yatı şaha- 
neye tavsiye ve teşviklerle dolu bir 
mektub yazmasını da arzu etmişti. 
Nameyi kendi elile Abdülmecide tak- 
dim edecekti. - Fuad paşa Pariste bu 


suretle memnun edildi. 

, Reşid paşa gibi Fuad paşanın da 
sarrafı olan Tıngıroğlu, Fuad paşa- 
nın yıldızına bakmış, bir ilmü nücum 
mütehassısı tavrile o günlerde şu ke- 
hanette bulunmuştu: 

— Fuad paşa sadrâzam olmak is- 
tiyecektir.* Üç ay için olacaktır dal 
Fakat o kadar çok ve o kadar iyi uy- 
durulmuş sözler söyliyecektir ki ni- 
hayet bunlarla kendisinin sukutunu 
kendisi hazırlıyacaktır! 

Fuad paşa bu kehanetin yerini 
bulması için daha beş sene bekledi. 
Sadarette üç sene kaldı! Ancak O 
şimdilik siyasetinde Âli paşa ibresi- 
nin gösterdiği istikameti - takib edi- 
yordu. 

Paristen İstanbula dönerken gene 
Viyana yolunu ihtiyar etmişti. Bu 
hareket yeniden Fransız ricalinin gö- 
nüllerini bulandırdı! 

Ah, şu bücür Âli paşa bir türlü avuç 
içine girmiyordu! 

Burada iken kılar mıydı? 

Eğriboz hanedanından Osman Re- 
şid beyin oğlu Numan Mahir bey da- 
ha memleketinde tahsil ile uğraştığı 
sırada Mora valisi Ebubekir Sami 
paşaya damad olmuş ve Morada va- 
zifeten bulunan Reşid bey - paşa - 
ile muarefe peyda eylemiş idi. 

Numan Mahir beyle Reşid paşa 
arasında bu muarefe gittikçe ilerle- 
miş, Numan bey İstanbula gelince 
haiz olduğu müderrislik ruusu ha- 
cegânlık rütbesine tahvil edilerek sa- 
daret mektubi kalemine memur edil 
miş, sonra âmedi hülefalığına nail 
olmuştu. 

Akif paşa Mülkiye Nazırı olunca 
kitabette iktidarını takdir ettiği Nu- 
man Mahir beyi hariciye kitabetine 
tayin ettirmişti. Yazdığı arz tezke- 
resinde bu tayine şu sebebi göster- 
mişti: 

(Hülefadan Mahir bey kumaşlı 
inşaya - Babıâli dilile müselsel ve 
müsecca kitabete - muktedirdir; yaz- 
dığını anlar kâtibdir. Ancak mükâ- 
leme mazbatası ve meclis takrir- 
leri gibi şeylerde mümaresesi yok- 
tur; kızının vefatile de pek füturlu- 
dur; hattâ hacce gitmeği kurmuş 
iken benim ilhahımla kaleme gidip 
gelmektedir. Şekib efendi - paşa - 
ise hem çevik, hem mütefennindir; 
yazı yazmaktan usanmaz; kalemi 
seri, kendisi heveslidir. 

Bu sebeble âmedcilik Şekib efen- 
diye ve Mahir bey ile devletlü Reşid 
beyefendinin aralarında gayet hüs- 
nü ülfet ve imtizaç olmasile harici- 
ye kitabetinin de Mahir beye tevcih 
buyurulması...) 

Reşid paşanın ilk Hariciye Nazır- 
lığı üç sene kadar sürmüştü. (6 re- 
biülevvle 1253 - 6 safer 1256). Bu ara- 
da yeni peyda olan hasımları kendi- 
sini üzmek istediler. Reşid paşaya 
intisabı pek kuvvetli olduğunu bil 
dikleri Numan Mahir beyi Takvim- 
hane ve Matbaa nezaretile Babıâli- 
den uzaklaştırdılar. (H. 1253). Fakat 
bu çok sürmedi. 

Âmedi odası biri (maruzatı dahi- 
liye) ve diğeri (maruzatı hariciye) 
namlarile iki odaya ayrıldığı sırada 
Numan Mahir bey (maruzatı harici- 
ye) kitabetine alındı. Abdülmecidin 
cülüsundan sonra âmedci oldu. 

Numan Mahir bey eski Babıâli 
efendisi tipinde, nazif ve afif, edib 
ve dirayetli bir zat idi. Ancak mu- 
taasıbdı; Tanzimat usulünü tahsin 
edenlerden değildi. Bir gün Rıfat 
beye - Rıfat paşa -: 

— Taaccüb ederim sizin halinize! 
Vaktile Ebussud, İbni Kemal gibi 
zatların vazeyledikleri kanunu sizin 
gibiler bozuyorsunuz da onlara be- 
del kanunlar vaz” ve tanzim ediyor- 
sunuz! 

Demişti. 

Reşid paşa ise Tanzimatı hayriye- 
ye şahsi dostluklarını feda edecek 
derecede bağlı idi. Ancak Numan 
Mahir beyi saplandığı maziperest- 
likten ayıramıyacağını anlamıştı. Bu- 
nun için onun Babıâliden uzaklaştı- 
rılmasına lüzum görüyordu. 

(Arkası var) 


Soldan sağa : 

1 — Dünyanın en yüksek dağ silsilesi, 

2 — Âdeta - Tafdil edatı. 

3 — Tersi sıkı olur - Tersi küçük sa- 
londur. 

4 — Maiyet - Nüfuz. 

5 — Bir neiv likör. 

6 — Osmanlı alfabesinin birinci harfi - 
Kamer. 

7 — Işıklı - İskambil birlisi, 

8 — Tersi öpücük olur - Çadır. 

9 — Salata cinsinden bir ot . Vücudün 


bir kısmı, 

10 — Âşık, 
Yukarıdan aşağı : 
1 — Viranelik. 

2 — Ekli, 
3 — Medenilik. 


4 — Kırmızı - Nefislik. 
5 — Nota - Tersi zarf edatı - Berrak. 
6 — Cezire - Rasgelme. 


7 — İhtiyat, 
8 — Vasat - Sonuna R gelirse çok yiyen 
olur. 


9 — Hazır olmıyarak. 
10 — Yüz kere yüz - Sene. 
Geçen bulmacamızın halli 


Soldan sağa : 

1 — Reasurans, 2 — Çelebi, 3 — Tam, 
Tia, He, 4 — Halis, Kır, 5 — Hekim, Kare, 
6 — Un, Ra, Asan, 7 — Riş, Ta, And, 
8 — An, Kola, Ti, 9 — Pomata, 10 — Epir, 
Ziya. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Rat, Hurafe, 2 — Ahenin, 3 — 
Açmak, Pi, 4 — Se, Lir, Kor, 5 — Ültima- 
tom, 6 — Reis, Alaz, 7 — Aba, Ka, Ati, 
8 — Ni, Kasa, Ay, 9 — Hırant, 10 — 
Serendip. 


Bu akşam 


- Nöbetçi eczaneler 


Şişli: Kurtuluş caddesinde Necdet 
Ekrem, Taksim: Nizameddin, Beyoğ- 
lu: Kanzuk, Yenişehirde Baronakyan, 
Bostanbaşında İtimad, Galata: İs- 
met, Kasımpaşa: Vasıf, Hasköy: Ha- 
licıoğlunda Barbut, Fatih Ismail Hak- 
kı, Karagümrük: Mehmed Fuad, Ba- 
kırköy: Merkez, Sarıyer: Osman, Ak- 
saray: Yenikapıda Sarım, Beşiktaş: 
Vidin, Fener: Vitali, Kumkapı: Ce- 
mil, Küçükpazar: Hasan Hulüsi, Sa- 
matya: Yedikulede Teofilos, Alemdar: 
Çemberlitaşta Sırrı Rasim, Şehremi- 
ni: Ahmed Hamdi, Kadıköy: Sadık, 
Yeldeğirmeninde Üçler, Üsküdar: 
İmrahor, Eminönü: Agob Minasyan, 
Heybeliada: Tomas, Büyükada: Halk. 

Her gece açık eczaneler: 

Yeniköy, Emirgân, Rumelihisarı, Or- 
taköy, Arnavutköy, Bebek, Beykoz, 
Paşabahçe ve Anadoluhisarındaki ec- 
saneler her gece açıktır. 


AKŞAM 


Abone ücretleri 
Türkiye 


Ecnebi 
1400 kuruş 2700 
750 * » 1450 


Posta ittihadına dahil olmıyan ecnebi 
memleketler: Seneliği 3600, altı aylığı 
1900, üç aylığı 1000 kuruştur. 


Adres tebdili için yirmi beş yk pul 
göndermek lâzımdır. 


Şevval 30 — Kasım 45 
8. İmsak Güneş Öğle İkindi Akşam Yatsı 
E. 1252 238 7,29 9,49 1200 1,39 
Va. 5,36 7,22 12,13 1432 1644 18,23 


İdarehane: Babıâli civarı Acımusluk 
sokak No. 13 


Akba müesseseleri 


Ankarada her dilden kitap, gazete, 
mecmua ve kırtasiyeyi ucuz olarak 
AKBA müesseselerinde bulabilirsiniz. 
Her dilde kitap, mecmua siparişi ka- 
bul edilir. İstanbul gazeteleri için ilân 
kabul, abone kaydedilir. Undervodd 
yazı ve hesab makinelerinin Ankara 
acentesi, Parker dolma kalemlerinin 
Ankarada satış yeridir. Telefon: 3377. 


Yer değiştirecek 
kiracılara tavsiye! 
Akşam'ın KÜÇÜK İLÂNLA- 

RInı dikkatle okursanız kendi- 


nize en elverişli yurdu yorulma- 
dan bulabilirsiniz, * 


Turakinaya gelince , o, İrandaki 
kargaşalıkların bir an evvel bastırıl- 
masını istiyordu. oİmparatoriçenin 
«Mavi Tuna» boylarında görülecek 
işleri vardı. Turakina, Argunu Tuna- 
ya göndermeyi düşünüyordu. 


Tuna boylarında «Garş Mo- 
gol imparatorluğu» kuru- 
labilir mi? 

Tuna boylarındaki garb orduları- 
nın başında prens Batu bulunuyor- 
du. Büyük kumandan  Sobotay da 
prens Batunun yanından ayrılmı- 
yordu. 

Bir sabah Karakuruma, Bulgar 
ilinden gelen bir haber ortalığı alt- 
üst etti: 

«— Prens Batu. Tuna boylarında 
yeni bir (Garb Moğol imparatorluğu) 
kurmak istiyor!» 

Turakina bu haberi alınca, yıldı- 
rımla beyninden vurulmuşa döndü. 
Prens Batunun, Oktayın zamanında 
bile kendisini sevmediğini biliyordu. 
Moğollar garbde çok kuvvetliydiler, 
Batu böyle bir imparatorluk ilân 
edecek olursa, diğer prensler bu ha- 
diseyi nasıl karşılıyacaklardı? Orta- 
da Menkü ve Keyük gibi kuvvetli or- 
dulara sahib bulunan iki büyük 
prens daha vardı. Onlar «Tuli» nin 
oğlunu Tunada serbes bırakacaklar 
mıydı? 

Turakina o gün çok düşündü ve 
Fatmaya bir şey söylemeden, büyük 
oğlu Keyüke şöyle bir haber gön- 
derdi: i 

«Tuli, amcanın oğlu prens 
Batu, Tunada yeni bir «Garb 
Moğol imparatorluğu» kur- 
mak niyetinde imiş. Seni, or- 
dunla, Avrupanın istilâsına 
memu: etsem, gidebilir misin?» 

Turakina 


'Turakinanın büyük oğlu prens Ke- 
yük o sırada ordusile beraber, İmil 
kıyılarında yerleşmişti. Vücudce de 
rahatsızdı. Kış mevsiminde fazla do- 
laşmayı sevmezdi. 

Keyük, annesinden bu mektubu 
aldığı zaman kânun kışları başla- 
mış, ortalığı baştanbaşa kar kapla- 
mıştı. 

Keyük, annesine şu mealde bir ce- 
vab gönderdi: 


«Ayaklarımdan rahatsızım, 
Kış bastırdı, Yaz gelinceye ka- 
dar bir yere kımıldayamam. 
Bana kalırsa, Batunun bu te 
şebbüsü asılsız olsa gerektir. 
Onu kendi başına bırakırsa- 
nız, memleketine daha faydalı 
olur. Maksadınız Avrupayı is- 
tilâ etmekse, Batu bu işi ben- 
den daha iyi yapabilir.» 


Turakina oğlundan bu cevabı alın- 
ca hiddetlendi. Fakat, kimseye bir 
şey söylemedi. Onun hakiki makasdı 
Batuyu Tuna boylarında yalnız bi- 
rakmamaktı. Turakinanın Avrupayı 
istilâ fikrinde olduğu muhakkaktı, 
O, bu istilâ fikrini Oktay han zama- 
manındanberi taşıyordu. Hattâ bir 
gün, ölümünden bir kaç ay önce Ok- 
taya: 

— Cengizin öğüdlerini neden tut- 
muyorsun? Niçin bütün Avrupayı 
baştanbaşa işgal ve istilâ etmiyor- 
sun? 

Demekten de çekinmemişti. Oktay 
son senelerini hastalıklarla geçirdi- 
ği için karısına: 

— Ben bu halde Karakurumdan 
sayfiyeme bile gidemem. 

Cevabını vermişti. Maamafih Ok- 
tayhan isteseydi, bu işi oturduğu 
yerden de idare edebilirdi. Sobotaya: 
«Haydi, ordunun başına geç... Bü - 
tün Avrupayı baştanbaşa işgal et!» 
işaretini vermesini, Avrupa istilâsı 
işini kökünden halledebilirdi. Oktay 
han her nedense bunu yapmamış, 
hattâ Macaristandaki ve Alman $i- 
nırlarındaki Moğol ordularının aşa- 
ğı Tunaya çekilmelerini emretmişti. 

Turakina Moğol idaresini eline 
alınca, Sobotaydan bir mektup aldı: 


«İlerliyelim mi, olduğumuş 
yerde duralım mı, yoksa döne- 
lim mi?» 
Turakina kısaca şu emri vermişti; 
«İlerlemek ( üzere, şimdilik 
olduğunuz yerde durunuz!» 

Turakina, Moğol ordusunun Avru» 
pa içine doğru iİlerilemesini istediği 
ni bu kısa mektubunda da ima et» 
mişti, O sırada prens Batu, Rusya 
ya gezmeğe gitmişti. Biraz sonra 
Tunaya dönünce, Sobotay/, Turaki- 
nadan aldığı emri Batuya gösterdi. 

Batu, garb orduları başkumanda- 
nı idi, O da Avrupayı baştanbaşa İs 
tilâ etmek emelinde bulunuyordu. 
Turakinanın: «Şimdilik olduğunusş 
yerde durunuz!» emrine boyun eğe 
rek Tuna Kkiyılarında karargâh kus 
rup kışı orada geçirmeğe karar vers 
mişti, 

* 

Batu - yanında Sobotay gibi meş- 
hur bir kumandan bulunmasaydı « 
belki de Turakinayı dinlemiyecek ve 
Almanyayı işgale gidecekti. Moğol 
ordularının bir kısmı esasen Alman- 
yanın Avusturya hududundaki er 
zisinin büyük bir parçasını İşgal 
etmiş bulunuyordu. Buna rağmen, 
Alman kumandanlarından birisi; 

«— Moğollar, Almanyayı işgal ede- 
mezler, Buraya gelirlerse, onlara 
haddini bildirmeğe hazırız!» 

Demişti. Batu bü sözü duyduğu 
gündenberi: 

— Tanrı, beni, Almanyayı 
ve işgal etmeden öldürmesin, 

Diyordu. Oktay hanın ölüm he 
beri (1243. M.) geldiği zaman, Batu 
çok müteessir olmuş ve bu teessürle, 
Sobotay'a: 

— Haydi, orduyu çekip Almanya 
ya yürüyelim ve şu kumandana, Mo- 
golları tanıtalım, 

Diye ısrar etmişti. Sobotay, Batu- 
yu tutmasaydi, Moğol prensi Al 
manyayı çoktan istilâ etmiş olacaktı, 

Sobotay, ulusuna çok bağlı bir 
kumandandı. Başlan emir almayın» 
ca boş yere kan dökmekten çeki. 
nirdi, 

Turakinadan: 

— Olduğunuz yerde durunuz! 

Emri geldiği zaman, Batuya: 

— Gördünüz mü? dedi, imparato- 
riçe ilerlememizi istemiyor, Eelbette 
onun ve vezirinin düşündüğü bir şey 
vardır. Bu kış burada kalalım ve 
(İleri) emri gelinceye kadar bekliye- 
lim. 

Bu suretle Batuyu yatıştırmış ve 
o kış Tuna boylarında kışlamışlardı. 


« Turakinanın gönlü koca» 
maz... O yüz yaşına gelse, 


gene sever! 

Halk arasında, Turakinanın nalbe. 
liğini çekemiyen ve diğer prenslerin 
gözüne girmek için, Turakina aley- 
hinde bulunan bir çok kimseler var- 
dı. Bunların büyük bir kısmı, Mo- 
gol ırkından olmıyan, yabancı kabi. 
lelere mensub fesadcılardı.  Turaki, 
naya karşı gösterilen umumi mu. 
habbet ve itimadı zayıflatmak için, 
saman altından su yürütmeğe çalıs 
şıyorlar ve imparatoriçenin Argunu 
sevdiğinden bahsederek: 

4— Onun gönlü kocamaz. Tura 
kina, yüz yaşına da gelse, gene 86- 
ver!» 

Diyorlardı. 

Turakina ellisine yaklaşmış, fakaf 
yıpranmamış ve genç kalmış bir ka» 
dındı. Hâlâ güzeldi. Sert bakışların. 
da hâlâ gençliğin çekici ve ezici kud- 
reti ve sihirli cazibesi vardı. Buna 
rağmen Turakina, Oktay gibi bü- 
tün hayatı iyilik yapmakla geçmiş 
bir hakana lâyık olmaktan geri kal- 
mamış, dalma kocasının ve mensub 
olduğu hanedanın şerefini muhafa» 
za etmişti. 

Turakinanın kalbinde belki de ar 
guna karşı bir temayül vardı. Fakat, 
o, bu temayülü hiç bir zaman, hattâ 
mahremi esrarı olan Fatmaya bile 
sezdirmemişti, 


zabi 


(Arkası var) 


